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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Election de cinq membres de la Cour 
Internationale de Justice (S/2011/452, 

S/2011/453 et S/2011/454) 

Le President (parle en anglais ) : Le Conseil de 
securite va maintenant proceder a 1’election de cinq 
membres de la Cour intemationale de Justice, 
conformement a PArticle 13 du Statut de la Cour 
intemationale de Justice, afm de pourvoir les cinq 
sieges qui deviendront vacants le 5 fevrier 2012 a 
l’expiration du mandat des cinq juges suivants : le juge 
Abdul G. Koroma (Sierra Leone), le juge Hisashi 
Owada (Japon), le juge Bruno Simma (Allemagne), le 
juge Peter Tomka (Slovaquie) et le juge Xue Hanqin 
(Chine). 

La liste des candidats indiquant les groupes 
nationaux par lesquels chacun a ete presente figure 
dans le document S/2011/453. 

J’informe les membres du Conseil que j’ai re<;u 
du Conseiller juridique des lettres datees 
respectivement du 4 novembre et du 9 du 2011, dans 
lesquelles il m’informe, au nom du Secretaire general, 
qu’apres l’echeance fixee pour la presentation des 
candidatures, a savoir le 30juin 2011, plusieurs 
groupes nationaux ont presente des candidatures au 
Secretariat. J’attire l’attention des membres sur le fait 
que toutes ces candidatures supplementaires 
concement des candidats deja nommes par d’autres 
groupes nationaux, dont les noms figurent done dans le 
document S/2011/453. Le Conseiller juridique a 
recommande que, suivant la pratique habituelle, 
j’informe oralement les membres du Conseil, le jour de 
1’election, des decisions prises par les groupes 
nationaux dont je viens de parler. J’ai egalement ete 
informe que le Conseiller juridique a fait la meme 
recommandation au President de l’Assemblee generale. 

Les candidatures presentees par les groupes 
nationaux mentionnes ci-avant sont les suivantes : 
M me Tsvetana Kamenova, par Malte, M. Abdul 
G. Koroma, par Malte; M. Hisashi Owada, par la 
Colombie, la Republique democratique du Congo, El 
Salvador, l’lnde, le Liechtenstein, Malte et la 
Roumanie; M me Julia Sebutinde, par la Roumanie; 
M. Peter Tomka, par le Liechtenstein et la Roumanie; 


M me Xue Hanqin, par l’lnde, le Liechtenstein et la 
Roumanie. 

Le Conseil de securite est saisi d’un 
memorandum du Secretaire general, publie sous la cote 
S/2011/452, decrivant la composition actuelle de la 
Cour et indiquant la procedure a suivre pour T election. 

Je rappelle aux membres du Conseil qu’en vertu 
du paragraphe 1 de TArticle 10 du Statut de la Cour 
intemationale de Justice, 

« Sont elus ceux qui ont reuni la majorite 

absolue des voix dans l’Assemblee generale et 

dans le Conseil de securite. » 

La majorite absolue au Conseil est de huit voix. 

Si, au premier tour de scrutin, le nombre de 
candidats ayant obtenu la majorite absolue est inferieur 
a cinq, alors, en application de l’article 61 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil de securite, 
il sera precede a un deuxieme tour de scrutin portant 
sur les sieges restant a pourvoir et le vote se poursuivra 
jusqu’a ce que cinq candidats aient obtenu la majorite 
requise des voix. 

Si, en revanche, plus de cinq candidats obtiennent 
la majorite absolue, un nouveau tour de scrutin sera 
organise pour tous les candidats, conformement a la 
pratique etablie qui est decrite au paragraphe 13 du 
memorandum du Secretaire general. Cette regie 
s’appliquera egalement aux tours de scrutin suivants, 
tant que le nombre des candidats reunissant la majorite 
absolue des voix sera plus eleve que celui des sieges a 
pourvoir. 

Le vote aura lieu au scrutin secret. Au moment du 
scrutin, les membres du Conseil recevront un bulletin 
de vote contenant les noms de tous les candidats. 
Aucun retrait de candidature ne sera accepte une fois 
que les bulletins de vote auront ete distribues. 
Cependant, il sera possible de retirer sa candidature 
entre les tours de scrutin. 

Les membres du Conseil sont pries d’inscrire une 
croix en regard des noms des candidats pour lesquels 
ils souhaitent voter. Seuls les candidats dont le nom 
figure sur le bulletin de vote sont eligibles. 

Je rappelle aux membres qu’il est specific au 
paragraphe 10 du memorandum du Secretaire general 
que : « Chaque electeur ne pourra voter que pour cinq 
candidats au maximum pendant le premier tour de 
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scrutin ». Tout bulletin de vote sur lequel figureront 
plus de cinq noms de candidats sera declare nul. 

Je rappelle au Conseil que, conformement aux 
pratiques etablies, les bulletins de vote au Conseil de 
securite ne seront pas comptes tant qu’on ne sera pas 
assure que les bulletins de vote ont ete ramasses a 
TAssemblee generale. Le Conseil continuera a sieger 
en attendant de recevoir cette information. 

Lorsque cinq candidats auront obtenu la majorite 
requise des voix, j’informerai le President de 
TAssemblee generale du resultat. Je prierai le Conseil 
de continuer a sieger en attendant de recevoir du 
President de TAssemblee generale le resultat du vote a 
TAssemblee. 

Le Conseil va maintenant proceder au tirage au 
sort pour choisir les deux delegations qui assumeront 
les fonctions de scrutateur. 

La delegation de la Chine ne pourra pas assumer 
les fonctions de scrutateur car un ressortissant de cet 
Etat est candidat a T election. Parce que ma delegation 
occupe ce mois-ci la presidence du Conseil, je serai 
egalement exclu de la fonction de scrutateur. 

Dans cette boite se trouvent les noms des 
13 delegations qui peuvent assumer la fonction de 
scrutateur. Je vais maintenant en tirer deux au sort. 

Les noms des delegations du Nigeria et du Gabon 
ont ete tires au sort. Je demande a ces delegations de 
designer un membre qui assumera les fonctions de 
scrutateur. 

Sur l ’invitation du President, M me Onanga 

(Gabon) et M. Onowu (Nigeria) assument les 

fonctions de scrutateur. 

Le President (parle en anglais) : Puis-je 
considerer que le Conseil est maintenant pret a 
proceder a l’election de cinq membres de la Cour 
intemationale de Justice? 

II en est ainsi decide. 

Je prie le prepose a la salle de conference de bien 
vouloir distribuer les bulletins de vote. 

Je rappelle aux membres qu’ils doivent mettre 
une croix en regard des noms des candidats pour 
lesquels ils souhaitent voter. 


Le President (parle en anglais) : Je crois 
comprendre que tous les membres du Conseil ont 


maintenant vote. Je prie le prepose a la salle de 
conference de bien vouloir ramasser les bulletins de 
vote. 


Le President (parle en anglais) : Tous les 
bulletins ont ete recueillis. Je rappelle au Conseil que, 
conformement a la pratique etablie, les bulletins de 
vote ne seront pas comptes tant qu’on ne sera pas 
assure que les bulletins de vote ont ete ramasses a 
TAssemblee generale. Le Conseil continuera de sieger 
en attendant de recevoir cette information. 


Le President (parle en anglais) : Je viens d’etre 
informe que les bulletins de vote ont ete ramasses a 
TAssemblee generale. 

Le decompte des suffrages au Conseil de securite 
va maintenant commencer. Les scrutateurs vont 
proceder au decompte des suffrages. Comme nous en 
sommes convenus lors de nos consultations, les 
scrutateurs procederont chacun, independamment Tun 
de l’autre, au decompte des suffrages. Je rappelle aux 
membres du Conseil que, conformement a la pratique 
etablie, je dois attendre la fin du decompte a 
TAssemblee generale avant d’annoncer les resultats du 
vote au Conseil de securite. Le Conseil continuera de 
sieger en attendant de recevoir cette information. 


Le President (parle en anglais) : Le resultat du 
vote est le suivant: 


Nombre de bulletins deposes : 15 

Nombre de bulletins nuls : 0 

Nombre de bulletins valables : 15 

Nombre d’abstentions : 0 

Majorite requise : 8 

Nombre de voix obtenues : 

M. Giorgio Gaja 13 

M me Tsvetana Kamenova 4 

M. Abdul G. Koroma 10 

M. Hisashi Owada 14 

M me Julia Sebutinde 5 

M. El Hadji Mansour Tall 1 

M. Peter Tomka 13 

M me Xue Hanqin 15 


Par consequent, les candidats suivants ont regu la 
majorite requise des voix au Conseil de securite : 
M me Xue Hanqin, M. Hisashi Owada, M. Giorgio Gaja, 
M. Peter Tomka et M. Abdul G. Koroma. J’ai 
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communique par ecrit le resultat du vote au President 
de l’Assemblee generate. 

J’informe les membres du Conseil que je viens de 
recevoir une lettre du President de l’Assemblee 
generate qui se lit comme suit : 

« J’ai l’honneur de vous informer qu’a la 
53 e seance pleniere de l’Assemblee generale, qui 
s’est tenue aujourd’hui aux fins d’elire cinq 
membres de la Cour intemationale de Justice, les 
candidats suivants ont obtenu la majorite absolue 
a l’Assemblee generale : M. Giorgio Gaja, 
M. Hisashi Owada, M me Julia Sebutinde, M. Peter 
Tomka et M me Xue Hanqin. » 

Le Conseil de securite et l’Assemblee generale 
s’etant mis d’accord sur le choix de quatre candidats, 
M. Giorgio Gaja, M me Xue Hanqin, M. Hisashi Owada 


et M. Peter Tomka sont elus membres de la Cour 
intemationale de Justice pour un mandat de neuf ans 
commen9ant le 6 fevrier 2012. Je saisis cette occasion 
pour les feliciter chaleureusement et leur souhaiter 
plein succes dans l’exercice de leurs fonctions. 

Dans le tour de scrutin qui vient d’avoir lieu au 
Conseil de securite et a l’Assemblee generale, quatre 
membres de la Cour ont ete dument elus. 
Conformement a Tarticle 11 du Statut de la Cour, le 
Conseil va par consequent proceder a un deuxieme tour 
de scrutin pour pourvoir le siege reste vacant. En 
consequence, je vais lever la seance, et ouvrir la 
deuxieme seance afin de proceder a un nouveau tour de 
scrutin pour elire un autre candidat, apres une breve 
pause pour permettre que de nouveaux bulletins de 
vote soient prepares. 

La seance est levee a 11 h 45. 
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